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FLEX’UP FLEX’UP 

Référence 00094144 00094145 00094146

4+4+4+4 5+5+5+5 4+4+4+4

14,1 17,1 16,4

1,95 m 2,48 m 1,95 m

4,02 m 5,10 m 4,02 m

3,04 m 3,56 m 3,04 m

4,98 m 6,06 m 4,98 m

Art. Nr. FL-08PP FL-12P FL-12PP AB3P-12+WP

4x2 4x3 4x3 4x3

10.9 kg 14,2 kg 13.8 kg 12.0 kg

0.64m 0.90m 0.90m 0.94m

1.13m 1.65m 1.65m 1.72m

2.30m 3.38m 3.38m 3.55m

1.26m 2.30m 2.30m 2.50m

AIO/UTSS WORK POSITIONS

FL/AB WORK POSITIONS

TFL/TS WORK POSITIONS

10. CORRECT WORKING POSITIONS

Art. Nr. AIO-08PP AIO-10P AIO-10PP AIO-10AP UTSS3P-10+WP

2/2+2+2+2/2 2/2+3+3+2/2 2/2+3+3+2/2 2/2+3+3+2/2 2/3+3+3+3/2

14.0 kg 16.2 kg 16.1 kg 16.3kg 13.7+2.5 kg

0.64-0.90m 0.64-0.90m 0.64-0.90m 0.64-0.90m 0.67-0.94m

1.13-1.39m 1.39-1.65m 1.39-1.65m 1.39-1.65m 1.47-1.73m

2.30-2.84m 2.84-3.38m 2.84-3.38m 2.84-3.38m 3.05-3.63m

1.78m 2.30m 2.30m 2.30m 2.59m

Art. Nr. TFL-12 TFL-16 TS3P-12ST TS3P-16ST TS3P-20ST

3+3+3+3 4+4+4+4 3+3+3+3 4+4+4+4 5+5+5+5

9.4 kg 11.2 kg 11.2 kg 13.7 kg 17.2 kg

0.85-1.37m 1.11-1.87m 0.91-1.46m 1.19-1.97m 1.47-2.55m

1.78-2.82m 2.28-3.90m 1.83-2.97m 2.40-4.12m 2.97-5.26m

1.76m 2.80m 1.93m 3.08m 4.22m
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Istruzioni per scale a pioli o a gradini 
Congratulazioni per l’acquisto della scala a pioli o a gradini Tubesca-Comabi. I dettagli ben progettati garantiscono la facilità d’uso della 
scala a pioli o gradini Tubesca-Comabi. Alcune istruzioni si riferiscono in maniera specifica alle scale a pioli o alle scale a gradini. Questo 
è chiaramente indicato nei casi specifici. Prima di usare la scala a pioli o a gradini leggere attentamente le istruzioni! Conservare queste 
istruzioni nel caso siano necessarie per consultazioni future. Esaminare anche le illustrazioni/i pittogrammi mostrati sul prodotto stesso.

L’uso in sicurezza di una scala a gradini o a pioli

1. Marcature di sicurezza di base e istruzioni per l’utente relative a tutte le scale

ATTENZIONE - La caduta dalle scale può 
causare gravi lesioni o morte. Osservare tutte 
le precauzioni di sicurezza.

Leggere attentamente le 
istruzioni.

Ispezionare la scala dopo la sua consegna. Prima 
del suo utilizzo, ispezionare visivamente che la 
scala non sia danneggiata e che sia in condizioni 
di sicurezza per l’uso. Non usare una scala 
danneggiata.

Carico massimo.

Non usare la scala su una superficie sconnessa o 
non pianeggiante.

Non sporgersi eccessivamente.

Non erigere la scala su un suolo sporco. Numero di utenti massimo.

Salire o scendere sempre con il volto rivolto verso 
la scala.

Afferrare saldamente la scala mentre si sale e si 
scende. Mantenere sempre un appiglio sulla scala 
mentre si lavora sulla scala o, in caso questo non 
sia possibile, prendere ulteriori precauzioni di 
sicurezza.

Evitare lavori che impongano un carico laterale 
sulla scala, come ad esempio la perforazione 
laterale di materiali solidi.

Non trasportare strumentazione pesante o difficile 
da gestire mentre si usa la scala.

Non indossare calzature inadeguate quando si 
sale sulla scala.

Non usare la scala se non si è in condizioni fisiche 
ottimali. Alcune condizioni mediche o medicinali, 
l’abuso di alcol o droghe rendono la scala 
pericolosa.

ATTENZIONE - Pericolo di elettrocuzione. Identificare i rischi nell’area di lavoro, come linee 
elettriche sopraelevate o altre apparecchiature elettriche esposte e non usare la scala in caso di 
presenza di pericoli di elettrocuzione. 

Non usare la scala come ponte. Se la scala è dotata di barre stabilizzatrici, fissarle prima 
del primo utilizzo.

Scala per uso domestico Scala per uso 
professionale
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-   Non superare mai il RedStep®. 
-   Non passare lunghi periodi su una scala senza pause regolari (la stanchezza rappresenta un rischio).
-    Prevenire danni alla scala durante il suo trasporto ad esempio legandola e assicurandosi che la scala sia posizionata in maniera adeguata per 

prevenire i danni. 
-   Assicurarsi che la scala sia adatta al compito da eseguire.
-   Non usare la scala se sporca ad esempio di vernice fresca, fango, olio o neve. 

-   Non usare la scala in ambienti esterni in condizioni meteorologiche avverse, come in presenza di forte vento. 
-    Per un uso professionale è necessario eseguire una valutazione del rischio nel rispetto delle normative stabilite dal Paese in cui viene 

utilizzata la scala.
-    Quando si posiziona la scala, tenere in considerazione il rischio di collisione della scala con ad esempio pedoni, veicoli o porte. Dove 

possibile, chiudere le porte (non quelle antincendio) e le finestre nell’area di lavoro. 
-   Usare scale non conduttive per lavori elettrici inevitabili. 
-   Non modificare la scala. - Non spostare la scala stando in piedi su di essa. 
-   Le scale a pioli o a gradini devono sempre essere posizionate sui loro piedi e non sul piolo/gradino. 
-    Quando si eseguono dei lavori, tenere sempre entrambi i piedi sul gradino/piolo della scala e mantenere sempre il viso rivolto verso di essa.

2. Scale d’appoggio a pioli

Le scale d’appoggio a pioli devono essere sempre 
usate nella giusta angolazione.

La scala con gradini dovrà sempre essere usata 
in modo che i gradini siano sempre in posizione 
orizzontale.

Le scale a pioli usate per accedere un livello più 
alto devono essere allungate di almeno 1 metro 
sopra al punto di arrivo e fissate, se necessario.

Usare la scala solo nella direzione indicata, 
solo se richiesto dalla struttura della scala.

Non appoggiare la scala contro superfici non 
adeguate.

-   La scala non deve mai essere spostata dall’alto. 
-    Usare la scala (singola, allungabile, con fune) solo per accedere ad un livello più alto con i dispositivi di sicurezza in posizione (ad 

esempio, scalino di sicurezza per accedere al tetto/fissaggio ad un oggetto).

Non stare mai sugli ultimi 3 pioli/gradini della 
scala d’appoggio.

3. Scale a libretto

Non passare dal lato della scala ad un’altra 
superficie.

Aprire completamente la scala prima dell’utilizzo.

Usare la scala solo con i dispositivi di 
immobilizzazione applicati.

Le scale a libretto non devono essere usate come 
scale d’appoggio a meno che non siano state 
progettate appositamente.

Non stare sui due gradini/pioli superiori della scala 
senza una piattaforma e una sbarra corrimano/
all’altezza delle ginocchia.

Non stare in piedi sulla parte della scala su cui è 
applicato questo simbolo.

-   Non stare in piedi sulla staffa di sostegno della scala a libretto. 
-    Non muovere la scala se in posizione di salita; lo spostamento potrebbe far uscire il perno di bloccaggio dalla sua sede e provocare la 

chiusura improvvisa della scala. 
-   Non stare mai sulla sbarra corrimano/all’altezza delle ginocchia.
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4.  Scale allungabili o con fune

I dispositivi di bloccaggio devono essere 
controllati e completamente fissati prima dell’uso 
se non azionati automaticamente.

-   La parte sciolta della corda deve essere legata alla scala (solo se necessario, secondo il modello della scala). 
-   Preferibilmente, far scorrere una scala allungabile contro un muro fino all’altezza necessaria.  
-   Per le scale a sezioni multiple, assicurarsi che i ganci aderiscano correttamente (scale a fune) ai pioli.
-   Assicurarsi che sia possibile salire sulla scala solo dalla parte estesa (eccetto per le scale con fune). 
-    Assicurarsi che venga seguita la sequenza corretta durante l’allungamento della scala: sbloccare la sezione superiore della scala, farla 

scivolare fino all’altezza desiderata e bloccarla in posizione. Se la scala è composta da tre sezioni, ripetere questa procedura per la sezione 
centrale. 

-    Tirare sempre fuori la sezione centrale della scala (sbloccare, estrarre, bloccare) e poi la sezione superiore della scala (sbloccare, estrarre, 
bloccare).

6. Apertura e chiusura della scala pieghevole

La scala pieghevole da Lei acquistata è munita di uno dei cardini descritti in dettaglio qui sopra (da A a C). La preghiamo di verificare di quali 
cardini è esattamente munita la scala pieghevole in oggetto e di leggere le istruzioni corrispondenti.

A. Utilizzo dei cardini flessibili (con impugnatura) (figura 3)
-   Poggiare la scala piegata all’orizzontale su una superficie pulita.
-   Sollevare la sezione posteriore della scala fino a quando non si bloccherà automaticamente in una posizione data.
-   Aprire le impugnature dei cardini su ambo i lati della scala pieghevole, fino a quando non rimarranno aperte da sole.
-    Non forzare mai sulle impugnature (nel caso in cui non si aprano facilmente, muovere delicatamente la sezione superiore della scala all’indietro 

e poi in avanti). Evitare che la sezione della scala si chiuda cadendo, stabilizzandola con una mano.  
-   Spostare poi la sezione della scala nella posizione seguente.
-    Collocare la scala pieghevole nella configurazione richiesta, seguendo la stessa procedura per aprire ogni sua sezione nella posizione 

desiderata.
-   Importante: Verificare che tutti i sistemi di blocco siano perfettamente chiusi in posizione “LOCKED” prima di usare la scala pieghevole (figura 3).

B. Utilizzo dei cardini 3Pin AUTO-LOCKING® (figure 4 + 5)
-   Premere i pulsanti dei cardini su ambo i lati di una sezione della scala per far sì che tutti i perni di blocco si ritirino all’altezza dei cardini. 
-    Evitare che la sezione della scala si chiuda cadendo, stabilizzandola con una mano. In caso di difficoltà durante l’apertura, muovere 

delicatamente la sezione superiore della scala all’indietro e poi in avanti (figura 4).
-   Spostare poi la sezione della scala nella posizione seguente.
-    Collocare la scala pieghevole nella configurazione richiesta, seguendo la stessa procedura per aprire ogni sua sezione nella posizione 

desiderata. 
-   Assicurarsi che tutti i perni di blocco siano completamente inseriti nei cardini prima di usare la scala pieghevole.
-    Quando la scala pieghevole è chiusa a fini di stoccaggio, i cardini possono essere bloccati in posizione per evitare che sezioni della scala 

si aprano improvvisamente. I cardini della scala pieghevole chiusa devono essere bloccati nella loro posizione girando i pulsanti in senso 
antiorario (figura 5).

Importante!
-    Non forzare mai sull’impugnatura di un cardine per tentare di bloccarlo in posizione. Se un cardine non può essere bloccato facilmente, 

sbloccare il cardine sull’altro lato e ripetere le operazioni.
-   Non forzare mai sui cardini difficili da muovere.

A. Utilizzo dei cardini TELELOCK® (figura 6)
-   Blocco: verificare che l’impugnatura sia stata interamente collocata nel foro della serratura.
-   Sblocco: estrarre completamente l’impugnatura e collocarla accanto al foro della serratura.

Importante!
-   Non usare mai separatamente dei pezzi allungabili

Open Locked9

Open Locked

3 4 5 6



5www.tubesca-comabi.com

IT

Checklist di ispezione e controlli prima dell’uso
Elementi da controllare
Per un’ispezione regolare, controllare i seguenti elementi: 
-   controllare che le sponde/le gambe (montanti) non siano piegate, curvate, storte, ammaccate, spaccate, corrose o marce; 
-   controllare che le sponde/le gambe intorno ai punti di fissaggio con altri pezzi siano in buone condizioni; 
-   controllare che non ci siano ancoraggi (normalmente rivetti, viti o dadi) mancanti, allentati o corrosi; 
-   controllare che non ci siano pioli/gradini mancanti, allentati, eccessivamente consumati, corrosi o danneggiati; 
-   controllare che le cerniere tra le sezioni frontali e posteriori non siano rovinate, allentate o corrose; 
-    controllare che il blocco rimanga orizzontalmente, che le sbarre posteriori e gli angolari siano presenti e che non siano piegati, allentati, corrosi o 

danneggiati; 
-   controllare che i ganci dei pioli non siano mancanti, danneggiati, allentati o corrosi e che si incastrino bene sui pioli; 
-   controllare che i freni guida non siano mancanti, danneggiati, allentati o corrosi e che si incastrino montanti di collegamento;
-   controllare che i tappi dei piedi/delle punte terminali non siano mancanti, allentati, eccessivamente consumati, corrosi o danneggiati; 
-   controllare che la scala intera non sia sporca (ad esempio di sporco, fango, vernice, olio o grasso); 
-   controllare che i meccanismi di blocco (se in dotazione) non siano danneggiati o corrosi e che funzionino correttamente; 
-   controllare che la piattaforma (se in dotazione) non abbia parti o ancoraggi mancanti e che non sia danneggiata o corrosa. 

NON usare la scala se uno di questi controlli non è interamente soddisfatto.

Riparazione e manutenzione 
Le operazioni di riparazione e manutenzione devono essere eseguite periodicamente da personale competente e devono essere eseguite 
secondo le istruzioni di Tubesca-Comabi.

NOTA Una persona esperta è colui che ha le capacità per eseguire le operazioni di riparazione e manutenzione, ad esempio a seguito di 
formazione presso Tubesca-Comabi. 

-   Per la sostituzione o la riparazione di componenti, ad esempio i piedini, se necessario contattare Tubesca-Comabi o un rivenditore. 

Ulteriori istruzioni di sicurezza durante l’utilizzo di scale a pioli/gradini  
-    Non indossare mai vestiti larghi o gioielli. Questi potrebbero rimanere intrappolati durante la salita o la discesa sulla scala provocando una 

caduta. 
-    Controllare frequentemente che i piedini non siano consumati. I piedini consumati possono danneggiare la superficie di appoggio o 

possono provocare lo scivolamento della scala.
-   Per ragioni di sicurezza personale, usare solo accessori o strumenti consigliati da Tubesca-Comabi. 
-   Non lasciare strumenti o altre attrezzature su cui si potrebbe inciampare sul fondo della scala. 
-   Qualora una scala a pioli/gradini dovesse pesare più di 25 kg, sollevarla in due persone.

I pezzi di ricambio forniti da Tubesca-Comabi vanno assemblati nel prodotto Tubesca-Comabi corretto attenendosi alla stessa procedura 
usata per il pezzo oggetto della sostituzione. Il montaggio (fissaggio) e/o le operazioni di riparazione vengono effettuate a rischio e a spese del 
cliente. Tubesca-Comabi non è responsabile degli eventuali danni causati da operazioni di montaggio e/o riparazione eseguite in modo non 
adeguato. Dietro pagamento, Tubesca-Comabi può essere contattata per la riparazione del prodotto e/o per il montaggio delle componenti in 
questione.

Stoccaggio
-   Le scale devono essere riposte secondo le istruzioni di Tubesca-Comabi. 
-    Le scale (con componenti) in plastica termoplastica, termoindurente e plastica rinfor zata devono essere riposte al riparo dalla luce solare diretta. 
-   Le scale in legno devono essere riposte in un luogo asciutto e non devono essere rivestite con vernici opache e a prova di fuoco. 

Condizioni di garanzia

Considerazioni importanti per lo stoccaggio della scala (non in utilizzo) devono includere le seguenti: 
-    La scala è stata riposta lontano da aree in cui potrebbe deteriorarsi più rapidamente (ad esempio a causa di umidità, calore eccessivo o 

esposizione agli agenti atmosferici)? 
-    La scala è stata riposta in una posizione che gli consente di rimanere dritta (ad esempio appesa dai pioli su apposite staffe o appoggiata su 

una superficie piana e libera da ingombri)? 
-   La scala è riposta dove non può essere danneggiata da veicoli, oggetti pesanti o contaminanti? 
-   La scala è riposta in un luogo dove non può causare rischi di inciampo o ostruzioni?
-   La scala è riposta in modo sicuro dove non può essere facilmente utilizzata per scopi criminali? 
-    Se la scala è posizionata in modo permanente (ad esempio su un ponteggio), essa è protetta contro la salita non autorizzata (ad esempio 

dai bambini)?
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Instructions pour échelles et escabeaux
Félicitations avec l’achat de votre escabeau ou échelle Tubesca-Comabi. Les détails mûrement réfléchis facilitent l’utilisation d’un escabeau 
ou d’une échelle Tubesca-Comabi. Certaines instructions sont spécifiques à une échelle ou à un escabeau. Les différences éventuelles sont 
clairement indiquées. Lisez attentivement ces instructions avant d’utiliser l’escabeau ou l’échelle ! Conservez-les pour une consultation future. 
Étudiez également les illustrations et pictogrammes figurant sur le produit proprement dit.

Utilisation sûre d’un escabeau ou d’une échelle

1. Marquage de sécurité de base et instructions d’utilisation pour toutes les échelles

AVERTISSEMENT - Une chute du haut 
d’échelles peut entraîner des blessures ou la 
mort. Respectez toutes les mesures de sécurité.

Lisez attentivement les instructions.

Examinez l’échelle après la livraison. Avant toute 
utilisation, examinez visuellement si l’échelle 
n’est pas endommagée et si son utilisation ne 
présente aucun danger. N’utilisez pas une échelle 
endommagée.

Charge totale maximale.

N’utilisez pas l’échelle sur un support inégal ou 
meuble.

Ne tentez pas d’accéder à un point trop éloigné.

Ne montez pas l’échelle sur un sol souillé. Nombre maximum d’utilisateurs.

Ne montez ou ne descendez qu’en ayant le visage 
tourné vers l’échelle.

Tenez fermement l’échelle en montant et en 
descendant. Tenez fermement l’échelle pendant 
l’exécution de la tâche ou, si cela n’est pas possible, 
prenez des mesures de sécurité supplémentaires.

Évitez tout travail exerçant une charge latérale 
sur les échelles, comme percer des matériaux 
pleins.

Ne portez pas d’équipements lourds ou difficiles à 
manipuler en utilisant une échelle.

Ne portez pas de chaussures inadaptées pour 
monter sur une échelle.

N’utilisez pas l’échelle si votre condition physique 
ne le permet pas. Certaines pathologies ou 
médications, l’abus d’alcool ou la consommation 
de drogues peuvent rendre l’utilisation de l’échelle 
dangereuse.

AVERTISSEMENT - Risque électrique. Identifiez tout risque électrique sur le chantier, tel que lignes 
aériennes ou autres équipements électriques exposés. N’utilisez pas l’échelle en présence de risques 
électriques.

N’utilisez pas l’échelle comme un pont. Si l’échelle est fournie avec des barres stabilisatrices, 
elles doivent être fixées par l’utilisateur avant la première 
utilisation.

Échelle à usage 
domestique 

Échelle à usage 
professionnel

-   Ne vous positionnez jamais au-dessus du RedStep®.
-   Ne restez pas trop longtemps sur une échelle sans prendre des pauses régulières (la fatigue représente un risque).
-   Évitez d’endommager l’échelle lors de son transport, par ex. en l’attachant, et assurez-vous que l’échelle soit 
    correctement placée pour éviter tout dommage.
-   Assurez-vous que l’échelle soit adaptée à la tâche prévue.
-   N’utilisez pas l’échelle si elle est souillée, par ex. avec de la peinture fraîche, de la boue, de l’huile ou de la neige.
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-   N’utilisez pas l’échelle à l’extérieur lorsque les conditions météorologiques sont défavorables, par ex. par vent fort.
-   Pour un usage professionnel, une évaluation des risques sera réalisée en vertu de la législation du pays d’utilisation.
-   En positionnant l’échelle, tenez compte du risque de collision avec l’échelle, par ex. avec des piétons, des véhicules ou 
    des portes. Dans la mesure du possible, sécurisez les portes (pas les issues de secours) et fenêtres sur le chantier.
-   Utilisez des échelles non conductrices pour des travaux devant être réalisés sous tension électrique.
-   Ne modifiez pas la conception de l’échelle.
-   Ne déplacez pas une échelle lorsque vous êtes positionnés dessus.
-   Des escabeaux et échelles doivent toujours être positionnés sur leurs pieds et pas sur la marche ou l’échelon.
-   En travaillant, gardez toujours les deux pieds sur une marche ou un échelon de l’es cabeau ou de l’échelle et votre 
    visage tourné vers l’échelle ou l’escabeau.

2. Échelles d’appui 

Des échelles d’appui avec échelons seront uti-
lisées dans l’angle correct.

Des échelles d’appui avec marches seront 
utilisées de manière à ce que les marches soient 
à l’horizontale.

Des échelles utilisées pour accéder à un niveau su-
périeur seront allongées d’au moins 1 m au-dessus 
du point à atteindre et fixées, le cas échéant.

Utilisez l’échelle uniquement dans le sens 
indiqué, uniquement si cela est requis par la 
conception de l’échelle.

N’appuyez pas l’échelle contre des surfaces 
inadaptées.

-   L’échelle ne doit jamais être déplacée par le haut.
-   N’utilisez l’échelle (simple, télescopique, à corde) pour accéder à un niveau 
    supérieur qu’avec des dispositifs de sécurité (par exemple avec une sortie d’échelle pour accéder à un toit/fixation 
    à un objet).

Ne vous tenez pas debout sur les 3 marches/
échelons supérieurs d’une échelle d’appui.

3. Échelles doubles

Ne passez pas du côté d’une échelle double sur 
une autre surface.

Ouvrez complètement l’échelle avant utilisation.

Utilisez l’échelle uniquement avec les dispositifs de 
retenue enclenchés.

Des échelles doubles ne doivent être utilisées 
comme échelles d’appui, sauf si leur conception 
est prévue à cet effet.

Ne vous tenez pas debout sur les 2 marches/
échelons supérieurs d’une échelle double sans 
plate-forme ni garde-corps à hauteur des mains ou 
des genoux.

-   Ne vous tenez jamais debout sur le garde-corps de l’escabeau.
-   Ne déplacez pas l’échelle en position dépliée, cela pouvant faire sortir la goupille de sécurité du crochet de sécurité.
-   Ne vous tenez jamais debout sur le garde-corps hauteur mains-genoux d’un escabeau.

Il n’est pas permis de se tenir debout sur la partie 
de l’échelle avec ce symbole.

4. Échelles télescopiques ou échelles à corde

Les dispositifs de verrouillage doivent être 
contrôlés et bien fixés avant utilisation s’ils ne 
sont pas actionnés automatiquement.

-   L’extrémité libre de la corde doit être fixée à l’échelle (uniquement si nécessaire en raison de la conception de l’échelle).
-   Faites glisser de préférence une échelle télescopique contre une façade jusqu’à la hauteur requise.
-   Sur des échelles à plusieurs plans, assurez-vous que les crochets soient bien fixés sur ou sous (échelles à corde) les échelons.
-   Assurez-vous qu’il soit uniquement possible de gravir l’échelle du côté déployé (sauf échelles à corde).
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-   Assurez-vous de suivre la bonne procédure pour déplier l’échelle : déverrouillez le plan supérieur de l’échelle, déployez-le 
    jusqu’à la hauteur souhaitée, puis verrouillez-le. Répétez cette opération avec l’échelle intermédiaire s’il s’agit d’une échelle 
    à 3 plans.
-   En pliant, faites toujours glisser en premier lieu l’échelle intermédiaire (déverrouiller, plier, verrouiller), puis l’échelle 
    supérieure (déverrouiller, plier, verrouiller).

6. Ouverture et fermeture de l’échelle pliante

Votre échelle pliante est équipée de l’une des charnières décrites en détails ci-dessous (A à C). Veuillez vérifier de quelles charnières votre 
échelle pliante est équipée et lisez les instructions correspondantes.

A. Utilisation de la charnière flexible (avec poignée) (illustration 3)
-   Posez l’échelle pliée à plat sur une surface propre.
-   Soulevez la section supérieure de l’échelle jusqu’à ce qu’elle se verrouille automatiquement dans une position donnée.
-   Ouvrez les poignées des charnières des deux côtés de l’échelle pliante jusqu’à ce qu’elles restent ouvertes d’elles-mêmes.
-   Ne forcez pas sur les poignées (si elles ne s’ouvrent pas facilement, faites bouger en douceur la section supérieure de 
    l’échelle vers l’arrière et vers l’avant). Evitez que la section de l’échelle ne se ferme en tombant en la stabilisant d’une main.  
-   Déplacez ensuite la section de l’échelle dans la position suivante.
-   Placez l’échelle pliante dans la configuration requise en utilisant la même procédure pour ouvrir chaque section de l’échelle 
    dans la position requise.
-   Important : Vérifiez que tous les blocs de verrouillage sont entièrement verrouillés en position « LOCKED » avant d’utiliser 
    l’échelle pliante (illustration 3).

B. Utilisation de la charnière 3Pin AUTO-LOCKING® (illustration 4 + 5)
-   Appuyez sur les boutons de la charnière des deux côtés d’une section d’échelle pour que toutes les broches de verrouillage 
    se rétractent au niveau des charnières.
-   Evitez que la section de l’échelle ne se ferme en tombant en la stabilisant d’une main. Si vous rencontrez des difficultés lors 
    de l’ouverture, faites bouger en douceur la section supérieure de l’échelle vers l’arrière et vers l’avant (illustration 4).
-   Déplacez ensuite la section de l’échelle dans la position suivante.
-   Placez l’échelle pliante dans la configuration requise en utilisant la même procédure pour ouvrir chaque section de l’échelle 
    dans la position requise.
-   Assurez-vous que toutes les broches de verrouillage sont entièrement étirées dans les charnières avant d’utiliser l’échelle 
    pliante.
-   Lorsque l’échelle pliante est fermée à des fins de stockage, les charnières peuvent être bloquées en position pour éviter que 
    des sections ne s’ouvrent soudainement. Les charnières de l’échelle pliante fermée doivent être verrouillées en position en 
    tournant les boutons dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (illustration 5).

Important !
-   Ne forcez jamais sur la poignée d’une charnière pour essayer de verrouiller la charnière en position. Si une charnière ne peut 
    pas être verrouillée aisément, déverrouillez la charnière de l’autre côté et répétez la procédure.
-   Ne forcez pas sur les charnières qui sont difficiles à faire bouger.

A. Utilisation de la charnière TELELOCK® (illustration 6)
-   Verrouillage : vérifiez que la poignée a été entièrement placée dans le trou de la serrure.
-   Déverrouillage : sortez complètement la poignée et placez-la à côté du trou de la serrure.

Important !
-   N’utilisez pas de pièces télescopiques séparément

Open Locked9
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Check-list pour inspection et contrôle avant utilisation

Éléments à inspecter
Pour une inspection régulière, les éléments suivants seront pris en compte : 
-   Vérifiez que les supports (verticaux) ne sont pas pliés, courbés, tournés, enfoncés, fissurés, corrodés ou pourris ;
-   Vérifiez que les supports autour des points de fixation pour d’autres composants sont en bon état ;
-   Vérifiez que les fixations (généralement rivets, vis ou boulons) sont présentes et qu’elles ne sont pas desserrées ou corrodées ;
-   Vérifiez que tous les échelons/marches sont présents, ne présentent pas trop d’usure et ne sont pas détachés, corrodés ou 
    endommagés ;
-   Vérifiez que les charnières entre les plans avant et arrière ne sont pas endommagées, desserrées ou corrodées ;
-   Vérifiez que le verrou reste à l’horizontale, que les garde-corps et lisses d’angle sont présents, qu’ils ne sont pas pliés, 
    corrodés ou endommagés ;
-   Vérifiez que les crochets des échelons sont présents, ne sont pas endommagés, détachés ou corrodés et qu’ils sont 
    correctement fixés aux échelons ;
-   Vérifiez que les crochets de guidage sont présents, ne sont pas endommagés, détachés ou corrodés et qu’ils sont 
    correctement fixés au montant d’accouplement ;
-   Vérifiez que les pieds/capuchons de l’échelle sont présents, ne présentent pas trop d’usure et ne sont pas détachés, corrodés 
    ou endommagés ;
-   Vérifiez l’absence de salissures (dont saletés, boue, peinture, huile ou graisse) sur l’ensemble de l’échelle ;
-   Vérifiez que les verrous (si présents) ne sont pas endommagés ou corrodés et qu’ils fonctionnent correctement ;
-   Vérifiez que la plate-forme (si présente) comporte bien tous ses composants et toutes ses fixations et qu’elle n’est pas 
    endommagée ou corrodée.

Si l’un des contrôles ci-dessus ne peut être pleinement satisfait, vous ne pouvez PAS utiliser l’échelle.

Réparation et entretien 
Les réparations et l’entretien seront réalisés périodiquement par une personne compétente, conformément aux instructions de Tubesca-Comabi.

REMARQUE Une personne compétente est quelqu’un qui possède les compétences nécessaires pour réaliser des 
réparations ou l’entretien, par ex. après avoir suivi une formation de Tubesca-Comabi.

-   Pour une réparation et un remplacement de pièces, par ex. des pieds, contactez le cas échéant Tubesca-Comabi ou votre 
    distributeur.

Instructions de sécurité supplémentaires pour l’utilisation d’escabeaux/d’échelles 
-   Ne portez jamais de vêtements ou de bijoux amples. Ils pourraient rester accrochés en montant ou en descendant de 
    l’escabeau ou de l’échelle, entraînant ainsi un risque de chute.
-   Contrôlez régulièrement si les pieds ne sont pas usés. Des pieds usés peuvent en dommager le sol ou faire glisser 
    l’escabeau ou l’échelle.
-   Pour votre sécurité personnelle, utilisez uniquement des accessoires ou des outils recommandés par Tubesca-Comabi.
-   Ne laissez pas d’outils ou d’autre matériel sous l’escabeau ou l’échelle, qui pourraient vous faire tomber. 
-   Prévoyez toujours deux personnes pour soulever un escabeau ou une échelle de plus de 25 kg.

Les pièces de rechange fournies par Tubesca-Comabi doivent être montées sur le bon produit Tubesca-Comabi et de la même manière que la 
pièce remplacée. Le montage (la fixation) et/ou la réparation auront lieu aux risques et périls du client. Tubesca-Comabi décline toute res-
ponsabilité pour des dommages causés par un montage et/ou une réparation incorrects. Moyennant rémunération, vous pouvez faire appel à 
Tubesca-Comabi pour la réparation de votre produit, et/ou pour le montage des pièces en question.

Conditions de garantie

Entreposage
-   Des échelles doivent être entreposées en conformité avec les instructions de Tubesca-Comabi.
-   Des échelles composées de thermoplastique, de plastique thermodurcissable et de matières plastiques renforcées 
    doivent être entreposées à l’abri des rayons directs du soleil.
-   Des échelles en bois doivent être entreposées au sec et ne peuvent être revêtues de peintures opaques et étanches à 
    la vapeur.

Parmi les considérations importantes en stockant une échelle (inutilisée) :
-   L’échelle est-elle entreposée à l’abri de conditions pouvant accélérer sa détérioration (par ex. vapeur, chaleur excessive 
    ou exposition aux éléments) ? 
-   L’échelle est-elle entreposée dans une position permettant de la maintenir droite (par ex. suspendue par les montants à 
    des crochets d’échelle appropriés ou posée sur une surface plane dégagée) ? 
-   L’échelle est-elle entreposée à un endroit où elle ne peut être endommagée par des véhicules, des objets lourds ou des 
    souillures ?
-   L’échelle est-elle entreposée à un endroit où elle ne peut provoquer un risque de chute ou une obstruction ?
-   L’échelle est-elle entreposée en sécurité à un endroit où elle ne peut être utilisée 
    facilement à des fins criminelles ?
-   L’échelle est-elle positionnée en permanence (par ex. sur un échafaudage), est-elle 
    sécurisée contre un accès non autorisé (par ex. par des enfants) ?
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Anweisungen für Leitern und Stufenleitern
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf einer Tubesca-Comabi Trittleiter oder Leiter. Gut durchdachte Details sorgen dafür, dass eine Tubesca-
Comabi Trittleiter oder Stufenleiter einfach zu benutzen ist. Einige der Anweisungen beziehen sich ausschließlich auf die Stufenleiter oder die 
Trittleiter. Sollte dies der Fall sein, ist dies klar ersichtlich. Bevor Sie Ihre Trittleiter oder Leiter benutzen, sollten Sie diese Anweisungen sehr 
sorgfältig lesen. Bewahren Sie diese Anweisungen sicher auf, für den fall das Sie diese zukünftig noch einmal benötigen. Sehen Sie sich auch die 
Abbildungen/Piktogramme genau an, die am Produkt angebracht sind.

Die sichere Anwendung einer Trittleiter oder Leiter

1. Grundlegende Sicherheits- und Nutzungshinweise für alle Leitern 

WARNUNG - Das Herunterfallen von einer Leiter 
kann zu schweren Verletzungen oder zum Tode 
führen. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch.

Untersuchen Sie die Leiter nach der Lieferung. 
Vor jeder Nutzung sollten Sie überprüfen, ob die 
Leiter nicht beschädigt ist. Benutzen Sie auf 
keinen Fall eine beschädigte Leiter.

Maximale Last.

Benutzen Sie die Leiter nicht auf einer unebenen 
oder nachgebenden Oberfläche.

Benutzen Sie die Leiter nicht seitlich.

Stellen Sie die Leiter nicht auf 
kontaminierten Böden auf.

Maximale Anzahl der Nutzer.

Benutzen Sie die Leiter nicht, während Sie sie 
nicht in Ihrem Sichtfeld haben.

Achten Sie auf einen sicheren Griff, wenn Sie die Leiter 
hinauf- oder herabsteigen. Halten Sie sich an der Leiter 
während Ihrer Arbeit fest. Sollte dies nicht möglich sein, 
ergreifen Sie andere Sicherheitsmaßnahmen.

Vermeiden Sie Arbeiten auf der Leiter, bei denen 
sie nur einseitig oder seitlich belastet wird, z.B. 
Bohren in einer festen Wand.

Benutzen Sie keine schweren oder sperrigen Gegen-
stände, während Sie die Leiter benutzen.

Tragen Sie bei der Nutzung der Leiter geeignetes 
Schuhwerk.

Benutzen Sie die Leiter nicht, wenn Sie sich körperlich 
nicht dazu in der Lage sehen. 
Bestimmte medizinische Voraussetzungen oder 
Medikamente sowie Alkohol- oder Drogenmissbrauch 
könnte die Verwendung der Leiter negativ beeinflussen.

WARNUNG - Gefahr durch Stromschläge. Identifizieren Sie alle Gefahrenquellen durch elektrischen Strom 
im Arbeitsbereich, wie Freileitungen oder andere frei liegende elektrische Anlagen. Nutzen Sie die Leiter nicht, 
wenn es elektrische Risiken gibt. 

Nutzen Sie die Leiter nicht als Brücke. Wenn die Leiter mit Stabilisatoren geliefert wird, sollten 
diese vor der ersten Nutzung angebracht werden.

Leiter für den häuslichen 
Gebrauch

Leiter für den professionellen 
Einsatz

-   Steigen Sie niemals höher als bis zum RedStep®.
-   Stehen Sie nicht zu lange auf der Leiter. Machen Sie Pausen (Müdigkeit ist ein Risiko)!
-    Achten Sie beim Transport darauf, dass die Leiter nicht beschädigt wird. Bewahren Sie die Leiter bei Nichtgebrauch sicher auf, damit sie 

nicht beschädigt wird.
-   Stellen Sie sicher, dass die Leiter für die Arbeiten geeignet ist.
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-   Verwenden Sie die Leiter nicht, wenn sie verunreinigt ist, z.B. mit nasser Farbe, Schmutz, Öl oder Schnee.
-   Benutzen Sie die Leiter bei ungünstigen Witterungsbedingungen nicht im Außenbereich, z.B. starker Wind. 
-    Für den professionellen Einsatz muss eine Risikobewertung durchgeführt werden, um die Einhaltung der Gesetzgebung des Land zu 

gewährleisten.
-    Achten Sie beim Aufstellen der Leiter darauf, dass Sie niemanden gefährden, z.B. Fußgänger, Autos oder beim Aufstellen an Türen. Sichern 

Sie Türen (keine Notausgänge) und Fenster in Ihrem Arbeitsbereich.
-   Verwenden Sie nicht leitfähige Leitern bei elektrischen Arbeiten.
-   Verändern Sie nicht das Aussehen der Leiter.
-   Bewegen Sie die Leiter nicht während Sie darauf stehen.
-   Trittleitern und Leitern müssen immer auf ihren Füßen und nicht auf der Stufe/Sprosse positioniert werden.
-    Achten Sie bei der Ausführung von Arbeiten immer darauf, dass Sie mit beiden Beinen auf der Leiter/Trittleiter stehen und sich die Leiter/

Trittleiter in Ihrem Gesichtsfeld befindet.

2. Anlehnbare Leitern

Anlehnbare Leitern mit Sprossen müssen im 
richtigen Winkel verwendet werden.

Schiefe Leitern müssen so genutzt werden, dass 
sich die Stufen in horizontaler Position befinden.

Leitern, die für den Zugang zu einer höheren 
Ebene verwendet werden, müssen mindestens 
1 m über den Arbeitsbereich hinausgehen und 
gesichert werden, falls erforderlich.

Verwenden Sie die Leiter nur in der 
angegebenen Richtung und nur, wenn dies 
aufgrund der Gestaltung der Leiter erforderlich 
ist.

Lehnen Sie die Leiter nicht gegen ungeeignete 
Flächen.

-   Die Leiter darf nicht von dem oberen Bereich aus verschoben werden.
-   Verwenden Sie nur die Leiter (einzeln, ausgefahren, Seilantrieb), um eine höhere Ebene mit Sicherheitsvorrichtungen 
    zu erreichen (z. B. Leiter-Sicherheitsstufe, um Zugang zu einem Dach zu erhalten / Sicherung an einem Objekt).

Stehen Sie bei Arbeiten nicht auf den oberen  
3 Stufen/Sprossen einer 
anlehnbaren Leiter.

3. Stehleitern

Steigen Sie nicht von der Seite der Stehleiter 
auf eine andere Oberfläche.

Öffnen Sie die Leiter vollständig vor dem 
Gebrauch.

Verwenden Sie die Leiter nur mit den notwendi-
gen Rückhaltemitteln.

Stehleitern sollten nicht als anlehnbare Leitern 
verwendet werden, es sei denn, sie sind dazu 
konzipiert.

Stellen Sie sich nicht auf die obersten zwei 
Stufen/Sprossen, ohne eine Plattform und eine 
Hand/Knie Schiene.

-   Stellen Sie sich nie auf die Sicherheitsverbindungen der Trittleiter.
-   Bewegen Sie die Leiter nicht im Stand. Dies kann dazu führen, dass der Sicherungsstift aus dem 
    Kombinationshaken herausschießt.
-   Stellen Sie sich nie auf die Hand-/Knieschiene einer Trittleiter.

Auf den Teilen der Leiter, die mit diesem Zeichen 
versehen sind, ist das Stehen nicht erlaubt.

4. Ausziehleitern oder Seilleitern

Verriegelungsvorrichtungen müssen vor Gebrauch überprüft und 
vollständig gesichert werden, wenn sie nicht automatisch betrieben 
werden.

-   Das lose Ende des Seils sollte an der Leiter festgebunden werden (nur falls die aufgrund des Leiterdesigns notwendig ist).
-   Schieben Sie eine ausziehbare Leiter vorzugsweise bis zur gewünschten Höhe gegen eine Wand.
-   Achten Sie bei mehrteiligen Leitern darauf, dass die Haken die Sprossen gut an oder unter (seilbetriebene Leitern) die Sprossen greifen.
-   Stellen Sie sicher, dass es nur möglich ist, die Leiter von der verlängerten Seite her zu besteigen (außer Seilleitern).
-    Stellen Sie sicher, dass die richtige Reihenfolge eingehalten wird, wenn Sie die Leiter herausschieben: Entriegeln Sie den oberen Teil der Leiter, 

schieben Sie sie auf die gewünschte Höhe heraus und verriegeln Sie sie. Bei Leitern mit 3 Abschnitten wiederholen Sie bitte das Vorgehen für den 
Mittelteil.

-    Schieben Sie immer zuerst den mittleren Teil der Leiter (entriegeln, schieben, verriegeln) und dann den oberen Teil der Leiter (entriegeln, schieben, 
verriegeln).
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6. Öffnen und Schließen der Klappleiter

Ihre Klappleiter ist mit einem der nachstehend aufgeführten Scharniere (A bis C) ausgeführt. Bitte prüfen Sie, mit welchen Scharnieren Ihre 
Klappleiter ausgeführt ist, und lesen Sie die entsprechende Anleitung.

A. Bedienung des Flexscharniers (mit Handgriff) (Abbildung 3)
-   Legen Sie die zusammengeklappte Klappleiter auf eine saubere Oberfläche.
-   Heben Sie den oberen Teil der Leiter an, bis sie automatisch in einer Position einrastet.
-   Öffnen Sie die Griffe der Scharniere auf beiden Seiten der Klappleiter, bis sie von selbst offen bleiben.
-   Wenden Sie keine Kraft auf die Griffe an (wenn sie sich nicht leicht öffnen lassen, bewegen Sie den oberen Teil der Leiter 
    vorsichtig hin und her). Verhindern Sie, dass der Teil der Leiter zusammenklappt, indem Sie es mit einer Hand festhalten.  
-   Bringen Sie den Teil der Leiter danach in die folgende Position.
-   Stellen Sie die Klappleiter in der gewünschten Konfiguration auf, indem Sie jedes Teil der Leiter auf die gleiche auf und 
    Weise in die gewünschte Position öffnen.
-   Wichtig: Vergewissern Sie sich, dass alle Verriegelungssperren in der Position “GESPERRT” vollständig verriegelt sind, 
    bevor Sie die Klappleiter verwenden (Abbildung 3).

B. Bedienung des 3-PIN-Autolocking®-Scharniers (Abbildung 4 + 5)
-   Drücken Sie die Scharniertasten auf beiden Seiten eines Leiterteils, um alle Sperrstifte vollständig aus den Scharnieren 
    herauszuziehen.
-   Verhindern Sie ein Zusammenklappen des Teils der Leiter, indem Sie es mit einer Hand festhalten. Treten beim Öffnen 
    Schwierigkeiten auf, bewegen Sie den oberen Teil der Leiter vorsichtig hin und her (Abbildung 4).
-   Bringen Sie den Teil der Leiter danach in die folgende Position.
-   Stellen Sie die Klappleiter in der gewünschten Konfiguration auf, indem Sie jedes Teil der Leiter auf die gleiche auf und 
    Weise in die gewünschte Position öffnen.
-   Vergewissern Sie sich, dass alle Sperrstifte vollständig in die Scharniere eingreifen, bevor Sie die Klappleiter benutzen.
-   Ist die Klappleiter zur Lagerung geschlossen, können die Scharniere in der Position verriegelt werden, um ein unerwartetes 
    Öffnen der Teile zu verhindern. Die Scharniere der geschlossenen Klappleiter müssen durch Drehen der Tasten gegen den   
    Uhrzeigersinn verriegelt werden (Abbildung 5).

Wichtig!
-   Wenden Sie niemals Kraft auf den Griff eines Scharniers an, um zu versuchen, das Scharnier in einer Position zu arretieren. 
    Lässt sich ein Scharnier nicht mit Leichtigkeit arretieren, sollten Sie das Scharnier auf dem anderen Holm entriegeln und den 
    Vorgang wiederholen.
-   Wenden Sie keine Kraft auf Scharniere an, die schwer zu bewegen sind.

C. Bedienung des TELELOCK® -Scharniers (Abbildung 6)
-   Verriegelung: Überprüfen Sie, ob der Griff vollständig in die Verriegelungsöffnung platziert wurde.
-   Entriegelung: Ziehen Sie den Griff vollständig heraus und platzieren Sie ihn neben die Verriegelungsöffnung.

Wichtig!
- Teleskopische Teile nicht separat verwenden
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Inspektionscheckliste und Kontrollen vor dem Einsatz
Teile, die Sie überprüfen sollten
Bei der regelmäßigen Überprüfung sind folgende Punkte zu berücksichtigen: 
-   Überprüfen Sie, ob die Holme (Beine) nicht verbogen, verdreht, verbeult, gebrochen, verrostet oder verfault sind;
-   Überprüfen Sie, dass die Holme / Beine um die Befestigungspunkte für andere Komponenten in gutem Zustand sind;
-   Stellen Sie sicher, dass die Befestigungen (Nieten, Schrauben oder Bolzen) nicht fehlen, lose oder verrostet sind;
-   Überprüfen Sie, ob Sprossen / Stufen nicht fehlen, lose, übermäßig abgenutzt, korrodiert oder beschädigt sind;
-   Überprüfen Sie, dass die Scharniere zwischen den vorderen und hinteren Teilen nicht beschädigt, lose oder verrostet sind;
-   Stellen Sie sicher, dass die Verriegelung waagrecht bleibt, Rückenschienen und Eckverstrebungen nicht fehlen, verbogen, 
    lose, korrodiert oder beschädigt sind;
-   Überprüfen Sie, ob die Sprossenhaken nicht fehlen, beschädigt, lose oder korrodiert sind und richtig auf dem Haken 
    sitzen; Sprossen;
-   Kontrollieren Sie, ob die Führungsklammern nicht fehlen, beschädigt, lose oder korrodiert sind und richtig auf dem 
    passenden Holm sitzen.
-   Überprüfen Sie, dass Leiterfüße / Endkappen nicht fehlen, lose, übermäßig abgenutzt, korrodiert oder beschädigt sind;
-   Stellen Sie sicher, dass die gesamte Leiter frei von Verunreinigungen (z. B. Schmutz, Schlamm, Farbe, Öl oder Fett) ist;
-   Prüfen Sie, dass die Sperrklinken (falls vorhanden) nicht beschädigt oder korrodiert sind und ordnungsgemäß 
    funktionieren;
-   Überprüfen Sie, ob die Plattform (falls vorhanden) keine fehlenden Teile oder Befestigungen hat und nicht beschädigt 
    oder korrodiert ist.    

Sollte einer der oben genannten Punkte nicht zutreffen, sollten Sie die Leiter NICHT verwenden.

Reparatur und Wartung
Reparaturen und Wartungsarbeiten müssen regelmäßig von einer kompetenten Person durchgeführt werden und den Anweisungen von Tubesca-
Comabi entsprechen.

HINWEIS Eine kompetente Person ist jemand, der über die Fähigkeiten zur Durchführung von Reparaturen oder Wartungsarbeiten verfügt, z.B. 
durch eine Schulung von Tubesca-Comabi. 

-   Zur Reparatur und zum Austausch von Teilen, z.B. Füße, ggf. Tubesca-Comabi oder Händler kontaktieren.

Zusätzliche Sicherheitshinweise zur Verwendung von Trittleitern/Leitern 
-   Keine weite Kleidung oder Schmuck tragen. Diese könnten beim Hinauf- oder Herab steigen der Trittleiter oder Leiter 
    eingeklemmt werden, was zu einem Sturz führen könnte.
-   Kontrollieren Sie häufig, dass die Füße nicht abgenutzt sind. Abgenutzte Füße können die Oberfläche beschädigen oder 
    die Trittleiter oder Leiter könnte bei der Verwendung verrutschen.
-   Verwenden Sie im Interesse der persönlichen Sicherheit nur Zubehör oder Hilfsmittel, die von Tubesca-Comabi empfohlen wurden.
-   Lassen Sie keine Werkzeuge oder andere Geräte auf der Trittleiter oder Leiter liegen, 
    über die Sie stolpern könnten.
-   Sollte eine Trittleiter oder Leiter mehr als 25 kg wiegen, sollte sie von zwei Personen bewegt werden.

Von Tubesca-Comabi gelieferte Ersatzteile müssen auf dem entsprechenden Tubesca-Comabi-Produkt und auf die gleiche Weise wie das 
auszutauschende Teil montiert werden. Die Montage (Anbringung) und/oder Reparatur erfolgt auf eigene Gefahr und Kosten des Kunden. 
Tubesca-Comabi haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Montage und/oder Reparatur verursacht wurden. Tubesca-Comabi kann zur 
Reparatur Ihres Produktes und/oder zur Montage der betreffenden Teile kostenpflichtig hinzugezogen werden.

Garantiebedingungen

Aufbewahrung
-   Leitern müssen gemäß den Anweisungen von Tubesca-Comabi aufbewahrt werden.
-   Leitern aus oder mit thermoplastischem, duroplastischem oder verstärkten Kunststoffen sollten vor direkter Sonnen einstrahlung geschützt 
gelagert werden.
-   Holzleitern sollten an einem trockenen Ort gelagert werden und dürfen nicht mit (undurchsichtigen oder durchsichtigen) Sprühfarben 
beschichtet werden. 

Die wichtigsten Überlegungen beim Lagern einer (nicht verwendeten) Leiter sollten Folgendes beinhalten: 
-   Wird die Leiter außerhalb von Bereichen gelagert, in denen sich ihr Zustand schneller verschlechtern könnte (z. B. 
     Feuchtigkeit, übermäßige Hitze oder Witterungseinflüssen)?
-   Ist die Leiter in einer Position gelagert, die ihr hilft, gerade zu bleiben (z. B. an den Holmen an geeigneten Leiterkonsolen 
    aufgehängt oder auf einer flachen, geraden Oberfläche)?
-   Wird die Leiter dort gelagert, wo sie nicht durch Fahrzeuge, schwere Gegenstände oder Verunreinigungen beschädigt 
    werden kann?
-   Wird die Leiter dort gelagert, wo sie keine Stolpergefahr oder Behinderung verursachen kann?
-   Ist die Leiter sicher dort gelagert, wo sie für kriminelle Zwecke nicht leicht verwendet werden kann?
-   Wenn die Leiter dauerhaft positioniert ist (z. B. auf einem Gerüst), ist sie gegen unbefugtes Klettern (z. B. durch Kinder) 
    gesichert?
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Instructions for folding ladders
Congratulations on your purchase of a Tubesca-Comabi folding ladder. The well-considered details ensure that a Tubesca-Comabi folding 
ladder is easy to use. Some instructions relate specifically to either a folding ladder. Should that be the case, this is clearly stated. Before 
using the folding ladder, read these instructions carefully! Save these instructions in case they are needed for future reference. Also study the 
illustrations/pictograms that are shown on the product itself.

The safe use of a folding ladder

1. Basic safety marking and user instructions for all ladders 

WARNING - Falling from ladders can cause serious 
injury or death. Heed all safety precautions.

Read the instructions carefully.

Inspect the ladder after delivery. Before every use 
visually check if the ladder is not damaged and is 
safe to use. Do not use a damaged ladder.

Maximum total load.

Do not use the ladder on a unlevel or unfirm base. Do not overreach.

Do not erect ladder on contaminated ground. Maximum number of users.

Do not ascend or descend unless you are facing 
the ladder.

Keep a secure grip on the ladder when ascending 
and descending. Maintain a 
handhold whilst working from a ladder or take 
additional safety precautions if you cannot.

Avoid work that imposes a sideways load on ladders, 
such as side-on drilling through solid materials.

Do not carry equipment which is heavy or difficult 
to handle while using a ladder.

Do not wear unsuitable footwear when climbing  
a ladder.

Do not use the ladder if you are not fit 
enough. Certain medical conditions or 
medication, alcohol or drug abuse could make 
ladder use unsafe.

Do not use the ladder as a bridge. If the ladder is delivered with stabilizer bars then 
these bars should be fixed by the user before the 
first use.

WARNING - Electricity hazard. Identify any electrical risks in the work area, such as overhead 
lines or other exposed electrical equipment and do not use the ladder where electrical risks occur 

Ladder for domestic use Ladder for professional use

-   Do not spend long periods on a ladder without regular breaks (tiredness is a risk).
-   Prevent damage of the ladder when transporting e.g. by fastening and, ensure the ladder is suitably placed to prevent damage.
-   Ensure the ladder is suitable for the task.
-   Do not use the ladder if contaminated, e.g. with wet paint, mud, oil or snow.
-   Do not use the ladder outside in adverse weather conditions, such as strong wind.
-   For professional use a risk assessment shall be carried out respecting the legislation in the country of use.
-    When positioning the ladder take into account the risk of collision with the ladder e.g. from pedestrians, vehicles or doors. Secure doors (not 

fire exits) and windows where possible in the work area.
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-   Use non-conductive ladders for unavoidable live electrical work.
-   Do not modify the ladder design.
-   Do not move a ladder while standing on it.
-   Stepladders and ladders must always be positioned on their feet and not on the step/rung.
-   When carrying out work, always keep both feet on a step/rung of the stepladder or ladder and always face the ladder/stepladder.

2. Leaning ladders 

Leaning ladders with rungs shall be used at the 
correct angle.

Leaning ladders with steps shall be used in such a 
way that the steps are in a horizontal position.

Ladders used for access to a higher level shall be 
extended at least 1 m above the landing point and 
secured, if necessary.

Only use the ladder in the direction as indicated, 
only if necessary due to design of ladder.

Do not lean the ladder against unsuitable surfaces.

-   Ladder shall never be moved from the top.
-   Do never stand higher than the Red Step.
-   Only use the ladder (single, extending, ropeoperated) to access a higher level with safety devices in place (for example, 
    ladder safety step to access a roof/securing to an object).

3. Standing ladders 

Do not step off the side of standing ladder onto 
another surface.

Open the ladder fully before use.

Use the ladder with restraint devices engaged only. Standing ladders shall not be used as a leaning 
ladder unless it is designed to do so.

Do not stand on the top two steps/rungs of a stan-
ding ladder without a platform and a hand/knee rail.

-   Never stand on the supporting bracket of the stepladder.
-   Do not move the ladder whilst in standing position, this can result in the locking pin shooting out of the  combination  hook.

The part of the ladder with this sign is not allowed 
to stand on.

4. Extending ladders 

Locking devices shall be checked and be fully 
secured before use if not operated automatically.  

-   The loose end of the rope shall be tied to the ladder (only if necessary due to design of ladder).
-   By preference, slide an extending ladder out against a wall up to the required height.
-   Ensure for multi-section ladders that the hooks properly grip onto or under (rope-operated ladders) the rungs. 
-   Make sure that it is only possible to climb the ladder from the extended side (except for rope-operated ladders).
-    Make sure that the correct sequence is followed when sliding out the ladder: unlock the upper section of the ladder, slide it out to the 

required height and then lock it into place. If the ladder has 3 sections, repeat this procedure with the middle section.
-    Always slide in the middle section of the ladder first of all (unlock, slide in, lock) and then the upper section of the ladder (unlock, slide in, 

lock). Pay particular attention to ensuring that the ladder sections are locked and unlocked at the right time.
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6. Opening and closing the folding ladder

Your folding ladder is equipped with one of the hinges detailed below (A to C). Please check which hinges your folding ladder is equipped with 
and read the corresponding instructions.

A. Operation of the flex hinge (with handle) (figure 3)
-   Lay down the folded folding ladder flat on a clean surface.
-   Lift the upper section of the ladder until it automatically locks into a position.
-   Open the handles of the hinges on both sides of the folding ladder until they stay open by themselves.
-   Do not apply force to the handles (if they cannot be opened easily, then gently move the upper section of the ladder  
    backwards and forwards). Prevent the ladder section from falling closed by steadying it with one hand.
-   Next, move the ladder section to the following position.
-   Arrange the folding ladder in the required configuration using the same procedure to open each ladder section to the 
    required position.
-   Important: Verify that all locking blocks are fully locked in the ‘LOCKED’ position before using the folding ladder (figure 3).
 
B. Operation of the 3Pin AUTO-LOCKING® hinge (figure 4 + 5)
-   Press the hinge buttons on both sides of a ladder section to retract all locking pins fully from the hinges.
-   Prevent the ladder section from falling closed by steadying it with one hand. If difficulty is encountered with opening, then 
    gently move the upper section of the ladder backwards and forwards (figure 4).
-   Next, move the ladder section to the following position.
-   Arrange the folding ladder in the required configuration using the same procedure to open each ladder section to the 
    required position.
-   Make sure that all locking pins are fully extended into the hinges before using the folding ladder.
-   When the folding ladder is closed for storage the hinges can be locked in position to prevent sections from opening 
    unexpectedly. The hinges of the closed folding ladder must be locked in position by turning the buttons counter-clockwise 
    (figure 5).

Important!
-   Never apply force to the handle of a hinge in an attempt to lock the hinge into position. If a hinge cannot be locked with 
    ease you should unlock the hinge on the other stile and repeat the procedure.
-   Do not apply force to hinges that are difficult to move.

C. Operation of the TELELOCK® hinge (figure 6)
-   Locking: check whether the grip has been placed in the lock hole in its entirety.
-   Unlocking: pull out the grip completely and park it next to the lock hole.

Important!
-   Do not use telescopic parts separately

Open Locked9

Open Locked

3 4 5 6



EN

17www.tubesca-comabi.com

Repair, maintenance and storage 
Repairs and maintenance shall be carried out periodically by a competent person and be in accordance with Tubesca-Comabi’s 
instructions. 

NOTE A competent person is someone who has the skills to carry out repairs or maintenance, e.g. by a training by Tubesca-Comabi. 

-   For repair and replacement of parts, e.g. feet, if necessary contact Tubesca-Comabi or distributor. 
-   Ladders should be stored in accordance with the instructions of Tubesca-Comabi. 
-   Ladders made of or using thermoplastic, thermosetting plastic and reinforced plastic materials should be stored out of 
    direct sunlight. 
-   Ladders made of wood should be stored in a dry place and shall not be coated with opaque and vapourtight paints. 

Additional safety instructions when using folding ladders 
-   Never wear baggy clothing or jewellery. These could become caught when ascending or descending the folding ladder 
    which could lead to a fall.
-   Frequently check that the feet are not worn. Worn feet may damage the support surface, or can result in the folding 
    ladder slipping.
-   In the interest of personal safety, only use accessories or aids that have been recommended by Tubesca-Comabi.
-   Do not leave any tools or other equipment at the bottom of the folding ladder which you might trip over.
-   Should a folding ladder weigh more than 25 kg, this should be lifted by two people.

Replacement parts supplied by Tubesca-Comabi must be assembled on the correct Tubesca-Comabi product and in the same way as the part 
that is replaced. Assembly (attachment) and/or repair is effectuated at the own risk and expense of the client. Tubesca-Comabi is not liable for 
damage caused by incorrect assembly and/or repair. Against payment, Tubesca-Comabi can be called in for the repair of your product, and/or the  
assembly of the parts in question.

Warranty conditions

Checklist inspection and checks before use
Ladders
Items to be inspected
For regular inspection, the following items shall be taken into account: 
-   check that the stiles/legs (uprights) are not bent, bowed, twisted, dented, cracked, corroded or rotten; 
-   check that the stiles/legs around the fixing points for other components are in good condition; 
-   check that fixings (usually rivets, screws or bolts) are not missing, loose, or corroded; 
-   check that rungs/steps are not missing, loose, excessively worn, corroded or damaged; 
-   check that the hinges between front and rear sections are not damaged, loose or corroded; 
-   check that the locking stays horizontal, back rails and corner braces are not missing, bent, loose, corroded or damaged; 
-   check that the rung hooks are not missing, damaged, loose or corroded and engage properly on the; rungs; 
-   check that guide brackets are not missing, damaged, loose or corroded and engage properly on the mating stile; 
-   check that ladder feet / end caps are not missing, loose, excessively worn, corroded or damaged; 
-   check that the entire ladder is free from contaminants (e.g. dirt, mud, paint, oil or grease); 
-   check that locking catches (if fitted) are not damaged or corroded and function correctly; 
-   check that the platform (if fitted) has no missing parts or fixings and is not damaged or corroded.  

If any of the above checks cannot be fully satisfied, you should NOT use the ladder.  

Storage
The important considerations when storing a ladder (not in use) should include the following: 
-   Is the ladder stored away from areas where its condition could deteriorate more rapidly (e.g. dampness, excessive heat, 
    or exposed to the elements)? 
-   Is the ladder stored in a position which helps it to remain straight (e.g. hung by the stiles on proper ladder brackets or 
    laid on a flat clutter free surface)? 
-   Is the ladder stored where it cannot be damaged by vehicles, heavy objects, or contaminants? 
-   Is the ladder stored where it cannot cause a trip hazard or an obstruction? 
-   Is the ladder stored securely where it cannot be easily used for criminal purposes? 
-   If the ladder is permanently positioned (e.g. on scaffolding), is it secured against unauthorized climbing (e.g. by children)? 
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Instrucciones sobre escaleras
Felicitaciones por la compra de su escalera Tubesca-Comabi. Los detalles bien pensados garantizan que las escaleras Tubesca-Comabi son 
fáciles de usar. Algunas instrucciones son aplicables específicamente a escaleras o escaleras de tijera. Cuando este sea el caso, estará clara-
mente indicado. ¡Lea con atención estas instrucciones antes de usar la escalera! Guarde estas instrucciones para futuras consultas. Preste 
atención también a las ilustraciones/los pictogramas indicados en el producto.

Uso seguro de la escalera

1. Marcas de seguridad básicas e instrucciones de uso para todas las escaleras 

AVISO - Las caídas en escaleras pueden provocar 
lesiones graves o muerte. Preste atención a todas 
las medidas de seguridad.

Lea las instrucciones con atención.

Inspeccione la escalera después de la entrega. Antes 
de cada uso, inspeccione visualmente la escalera 
en busca de daños y asegúrese de que sea seguro 
usarla. No use la escalera si está dañada.

Carga total máxima.

No use la escalera sobre bases con desnivel o 
débiles.

No sobrealcance.

No coloque la escalera sobre suelos contaminados. Número máximo de usuarios.

Para subir y bajar, posiciónese siempre de cara a la 
escalera.

Agarre la escalera firmemente cuando suba y baje. 
Agarre siempre la escalera con una mano mientras 
trabaje o tome medidas de seguridad adicionales si 
no puede hacerlo.

Evite trabajos que supongan cargas laterales sobre 
la escalera, como taladrar materiales sólidos en el 
lateral.

No transporte equipos pesados o difíciles de mane-
jar mientras use la escalera.

Lleve calzado adecuado para subirse a la escalera. No use la escalera si su aptitud física no lo permite. 
Algunas condiciones médicas o medicación, alco-
hol y abuso de drogas pueden hacer que el uso de la 
escalera sea inseguro.

AVISO - Riesgo eléctrico. Identifique cualquier riesgo eléctrico en el área de trabajo, como líneas aéreas u 
otros equipos eléctricos expuestos y no use la escalera donde existan riesgos eléctricos.

No use la escalera como si fuera un puente. Si la escalera se ha entregado con barras estabili-
zadoras, deberá montarlas antes del primer uso.

Escalera para uso 
doméstico

Escalera para uso 
profesional

-   Nunca sobrepase la altura del RedStep®.
-   No permanezca en la escalera durante largos períodos sin descansos regulares (la fatiga es un riesgo).
-   Evite daños en la escalera durante su transporte mediante fijaciones, por ejemplo. Asegúrese de que la escalera esté 
    correctamente posicionada para evitar daños. Asegúrese de que la escalera sea apta para el trabajo a realizar.
-   No use la escalera si está contaminada con pintura mojada, barro, aceite o nieve, por ejemplo.
-   No use la escalera en el exterior si existen condiciones meteorológicas adversas, como viento fuerte.
-   Para uso profesional deberá realizarse una evaluación de riesgos de conformidad con la legislación vigente en el país de uso.
-    Cuando posicione la escalera, tenga en cuenta el riesgo de colisión con peatones, vehículos y puertas, por ejemplo. Fije puertas  

(salidas de emergencia no) y ventanas cuando sea posible en el área de trabajo.
-   Use escaleras no conductoras cuando sea inevitable el trabajo con tensión eléctrica.
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-   No modifique el diseño de la escalera.
-   No desplace la escalera mientras haya alguien encima de ella.
-   Las escaleras deben estar siempre colocadas sobre sus pies y nunca sobre un escalón/peldaño.
-   Mientras trabaje, mantenga siempre ambos pies sobre el escalón/peldaño de la escalera y posiciónese siempre de cara a la 
    escalera.

2. Escaleras rectas

Las escaleras rectas con peldaños deben posicio-
narse en el ángulo correcto.

Las escaleras rectas con escalones deberán ser usadas 
de tal manera que los escalones se encuentren en posición 
horizontal.

Las escaleras usadas para acceder a un nivel 
superior deben extenderse como mínimo 1 m por 
encima del punto de llegada y deben fijarse cuando 
sea necesario.

Use la escalera únicamente en la 
dirección indicada cuando sea necesario por el diseño 
de la escalera.

No apoye la escalera en superficies 
inadecuadas.

-   La escalera no debe ser desplazada desde arriba.
-   Use la escalera (sencilla, extensible, operada con cuerda) únicamente para acceder a un nivel superior cuando haya 
    dispositivos de seguridad instalados (escalón de seguridad para acceder a un tejado o fijar un objeto, por ejemplo).

No se suba encima de los 3 superiores peldaños de 
una escalera recta.

3. Escalera de tijera

No pase de la escalera a otra superficie bajándose 
por el lateral.

Abra la escalera completamente antes de usarla.

Use la escalera únicamente cuando los dispositivos 
de retención estén instalados.

La escalera de tijera no deberá ser usada como escalera 
recta a no ser que estuviera diseñada para ello.

No se suba encima de los últimos peldaños de la 
escalera de tijera si no lleva barandilla de seguridad.

-   Nunca se ponga de pie encima del soporte de la escalera.
-   No desplace la escalera mientras esté extendida, ya que puede provocar que el bloqueo se desactive.
-   Nunca se ponga de pie encima de la barandilla de mano/rodilla de la escalera.

Queda prohibido subirse encima de la parte de la escalera 
con esta señal.

4. Escaleras extensibles y operadas con cuerda

Los dispositivos de bloqueo deben ser revisa-
dos y totalmente bloqueados antes de usar, a no 
ser que sean automáticos.

-   El extremo suelto de la cuerda deberá ser atado a la escalera (sólo cuando sea necesario por el diseño de la escalera).
-   Use preferentemente una pared como soporte para extender escaleras extensibles a la altura deseada.
-   Cuando use escaleras de múltiples secciones, asegúrese de que los ganchos estén bien agarrados encima o debajo 
    (escaleras operadas con cuerda) de los peldaños.
-   Asegúrese de que sólo se pueda subir a la escalera por el lado extendido (excepto cuando se trate de escaleras opera das 
    con cuerda).
-   Siga el orden correcto cuando extienda la escalera: desbloquee la sección superior de la escalera, extiéndala a la altura 
    deseada y bloquéela. Si la escalera tiene 3 secciones, repita este procedimiento con la sección media.
-   Cierre la escalera empezando por la sección media (desbloquear, cerrar, bloquear) y después la sección superior (de 
    bloquear, cerrar, bloquear).
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6. Abrir y cerrar la escalera plegable

Su escalera plegable está equipada con una de las bisagras especificadas a continuación (de A a C). Compruebe cuáles son las bisagras que 
posee su escalera y lea las instrucciones correspondientes.

A. Uso de la bisagra Flex (con palanca) (figura 3)
-   Tumbe doblada la escalera plegable sobre una superficie limpia.
-   Levante la sección superior de la escalera hasta que se bloquee automáticamente en una posición.
-   Abra las palancas de las bisagras a ambos lados de la escalera plegable hasta que se queden abiertas por sí mismas.
-   No fuerce las palancas (si no se pueden abrir con facilidad, mueva con cuidado la sección superior de la escalera adelante y 
    atrás). Evite que se cierre de golpe la sección de escalera sujetándola con una mano.  
-   A continuación, mueva la sección de escalera a la posición siguiente.
-   Disponga la escalera plegable en la configuración requerida siguiendo el mismo procedimiento para desplegar cada 
    sección de escalera en la posición deseada.
-   Importante: Compruebe que todos los elementos de bloqueo estén completamente encajados en la posición “LOCKED” 
    antes de utilizar la escalera plegable (figura 3).

B. Uso de la bisagra autobloqueable autolocking® de 3-PIN (figuras 4 + 5)
-   Presione los botones de la bisagra a ambos lados de una sección de escalera para sacar completamente de las bisagras 
    todos los pestillos de seguridad.
-   Evite que se cierre de golpe la sección de escalera sujetándola con una mano. Si resulta difícil abrirla, mueva con cuidado la 
    sección superior de la escalera adelante y atrás (figura 4).
-   A continuación, mueva la sección de escalera a la posición siguiente.
-   Disponga la escalera plegable en la configuración requerida siguiendo el mismo procedimiento para desplegar cada sección 
    de escalera en la posición deseada.
-   Asegúrese de que todos los pestillos de seguridad estén completamente desplegados dentro de las bisagras antes de usar 
    la escalera plegable.
-   Cuando la escalera plegable esté cerrada para su almacenamiento, las bisagras se pueden bloquear en su posición para 
    evitar que las secciones se abran accidentalmente. Las bisagras de la escalera plegable cerrada se deben bloquear en su 
    posición girando los botones en sentido contrario a las agujas del reloj (figura 5).

¡Importante!
-   Nunca fuerce la palanca al intentar bloquear la bisagra en su posición. Si una bisagra no se puede bloquear con facilidad, 
    deberá desbloquear la bisagra del lado contrario y repetir el procedimiento.
-   No fuerce las bisagras que sean difíciles de mover.

C. Uso de la bisagra TELELOCK® (figura 6)
-   Bloquear: Compruebe que la horquilla esté completamente metida en el agujero.
-   Desbloquear: Saque del todo la horquilla y déjela junto al agujero.

¡Importante!
No use las partes telescópicas por separado.

Open Locked9
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Lista de control e inspección antes de usar

Piezas a inspeccionar
Durante la inspección regular debe observar las siguientes piezas: 
-   inspeccione los perfiles de la escalera en busca de pliegues, curvaturas, torsiones, abolladuras, fisuras, corro sión o estropeo;
-   verifique que estén en buen estado los perfiles de la escalera alrededor de los puntos de fijación para otros 
    componentes;
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-   verifique que las fijaciones (normalmente remaches, tornillos o pernos) estén presentes y que no estén sueltas ni 
    corroídas; 
-   verifique que no falten peldaños y que no estén sueltos, excesivamente desgastados, corroídos ni dañados;
-   verifique que las articulaciones entre secciones frontales y traseras no estén dañadas, sueltas ni corroídas;
-   verifique que el bloqueo siga en posición horizontal, que no falten barandillas ni abrazaderas y que no estén dobladas, 
    sueltas, corroídas ni dañadas;
-   verifique que no falten ganchos de peldaños, que no estén dañados, sueltos ni corroí dos y que se agarren 
    correctamente a los peldaños;
-   verifique que no falten soportes de guías, que no estén dañados, sueltos ni corroídos y que se agarren correctamente 
    al montante de acoplamiento;
-   verifique que no falten pies de escalera / tapas de extremo y que no estén sueltas, excesivamente desgastadas, 
    corroídas o dañadas;
-   verifique que la escalera, en su totalidad, esté libre de contaminantes (suciedad, barro, pintura, aceite o grasa, por 
    ejemplo);
-   inspeccione los ganchos de seguridad (si los lleva) en busca de daños y corrosión, com pruebe también su 
    funcionamiento;
-   verifique que no falten piezas o fijaciones en la plataforma (si la hay) e inspeccione en busca de daños y corrosión.    

Si cualquiera de las inspecciones anteriores no es satisfactoria, NO deberá usar la escalera.

Reparación y mantenimiento
Las reparaciones y el mantenimiento deben ser realizados periódicamente por una persona cualificada y deberá hacerse según las instruccio-
nes de Tubesca-Comabi.

NOTA Una persona competente es aquella que, mediante un curso de formación de Tubesca-Comabi, por ejemplo, posee las habilidades 
necesarias para realizar reparaciones o mantenimiento. 

-   Para reparar y reemplazar piezas, como pies, por ejemplo, contacte a Tubesca-Comabi o al distribuidor cuando sea necesario. 

Instrucciones de seguridad adicionales para el uso de escaleras
-   Nunca lleve ropa suelta ni joyas. Pueden enredarse o engancharse cuando suba o baje en la escalera y provocar una caída.
-   Inspeccione regularmente los pies en busca de desgaste. Pies desgastados pueden dañar la superficie de apoyo o pueden 
    provocar que la escalera resbale.
-   En beneficio de la seguridad personal, use sólo accesorios recomendados por Tubesca-Comabi.
-   No deje herramientas ni equipos al pie de la escalera ya que pueden hacerle tropezar.
-   Si la escalera pesa más de 25 kg deberá ser transportada por dos personas.

Debe colocar piezas de repuesto Tubesca-Comabi en el producto Tubesca-Comabi adecuado y de la misma forma que la pieza a sustituir. El 
montaje (conexión) y/o reparación se realiza por cuenta y riesgo del cliente. Tubesca-Comabi no se responsabiliza de ningún daño provocado 
por montaje y/o reparación incorrectos. Bajo previo pago, se puede contratar a Tubesca-Comabi para la reparación de su producto y/o monta-
je de las piezas correspondientes.

Condiciones de garantía

Almacenaje
-   Las escaleras deben almacenarse según las instrucciones de Tubesca-Comabi.
-   Las escaleras hechas de o con termoplástico, plásticos termoendurecidos y materiales plásticos reforzados deberán almacenarse alejadas de 
la luz solar directa.
-   Las escaleras de madera deberán almacenarse en un lugar seco y no deberá pintarlas con pinturas opacas o impermeables al vapor.
 
Al almacenar una escalera (fuera de uso) debe preguntarse lo siguiente: 
-   ¿La escalera está almacenada alejada de lugares donde podría deteriorarse su estado más rápidamente (humedad, calor 
    excesivo o expuesta a los elementos, por ejemplo)?
-   ¿La escalera está almacenada en una posición que ayude a mantenerla recta (colgada de los perfiles de la escalera sobre 
    soportes de escalera o colocada en una superficie libre de otros objetos, por ejemplo)?
-   ¿La escalera está almacenada en un lugar donde no pueda ser dañada por vehículos ni objetos pesados o contaminantes?
-   ¿La escalera está almacenada en un lugar donde no pueda causar riesgo de tropiezo ni obstrucciones?
-   ¿La escalera está almacenada con seguridad en un lugar donde no pueda ser usada con fines delictivos?
-   Si la escalera está colocada permanentemente (sobre andamios, por ejemplo), ¿está protegida del uso no autorizado (por 
    niños, por ejemplo)?
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